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«MAPTOBCKHE NUCbMA» *

Mucbmo nepeoe

Hoporag Haranbs [TeTpoBHa!

Bonbioe criacubo 3a noguep:xky u Terble ciioBa!!! Co MHOI 1 Moeii
CceMbeil Bce B IOPSIIKE, IIPOCTO CHavyala HEBO3MOXKHO OBLIO JOOpAThCS 10
o(uca, a TOTOM HavaJin paboTaTh KakK OellIeHbIe, COBCEM HET BpEMEHU ITH-
carthb.

Yro 51 MoTy cKa3aTh 0 peBotoLMu? DTo ObLI0 cTpaiiHo. Korna Tonmna
rpommita benbrit moMm, OblIa pagoCcTh, YTO PEXKUM AKaeBa HaKOHEII-TO 3a-
KOHYMTCS 1 He OyAeT pe3HH; ellle Obla Hamexaa, 4YTO Ha 3TOM XKepTBa
peBosIoLIMM OyneT ucuepraHa, Ho... Houblo 25 MapTa Bce WILTIO3UU O TOM,
YTO MBI KUBEM B KYJbTYPHOM IIMBWJIM30BAHHOM OOIIECTBE, Pa3BESUINCE.
CrpanrHoe XeCToKoe MapoIepPCTBO, ITOTPOMEI C UeJI0BEYECKUMH KePTBa-
MM, TTOXXapbl, KPUKHU U BBRICTPEJIBI 110 BceMy buIlkeKy — 3To ObUT KaKoii-TO
¢unbM yxaca... Moii cocen-Bpad Tpoe CYTOK He IIPUXOIMIT U3 OOJBHUIIBI,
BCE BpauM TPaBMaTOJIOTMYECKOTO OTAeAeHUs paboTanu 1o 12 yacos. Ho Bur
He IyMaiiTe, 9TO 3TO TOJIBKO I0XKaHe MMPUHUMAIIA YJacTHe B OTPOMax, 3TO
ObLTa YKCTasl IIPOBOKALIMSI — IIPAaBUTEIBCTBEHHBIC MOJIOTUYNKH, KOTOPHIE
crnpoBolpoBasiv nodouile y benoro Joma, ¢ KacTeTaMu U XKeJIe3HbIMU
NyOMHKaMU 1LJIM YU pa30uBajv BUTPUHBI, a Tojna B 15 ThICSY TOJOAHBIX
M HUILMX 1IUTa CJIEAOM U I'poMuiIa Bce moapsia. [1puueM Ha rore, riae Takux
IIOTPOMOB He OBUTO, HAapOIHBIC TPAOUIINHI, YBAXKEHIE K aKcaKalaM YIepsKi-
BaJIM MOJIOJIEXKb, a 31€Ch HUYETO HET — HU TPaauLIUil, HU KyJIbTyphl. ['opo-
JKaHe — 3TO BeAb He TOJIBKO Te, KTO ITPOCTO MIPOXMBAET B TOPOJIE, 3TO TUIACT
KyJIBTYPbI, KOTOPbIi ObLJI CHECEH 3a 3TH 15 JieT. DTO U pe3ynbTaT THUJIONU 1
JDKABOM CHUCTEMBI YIIpaBJICHMSI, KOTOpasl pyXHYJa M OCHIITajJach, Kak Kap-
TOYHBIN JTOMUK...

Ho mpon301110 1 He4TO MO3UTUBHOE: JTIOAU, M3-3a CTpaxa TOJIIEI, CTa-
JIN OOBEAMHSTHCS, COCEAN MHOTO3TAXHBIX TOMOB HAKOHEII-TO ITO3HAKO-
MWJINCH APYT C APYrOM, MUJIWLIMS CTajla OOBbEINHSITLCS C HAPOIOM, a He
IIPOTHB HETO; OOIIIECTBO B IIEJIOM aKTUBU3MPOBAJIOCh KaK HUKOrIa. busHec
chopmyarpoBa J03yHT «bus D1 MeHeH!» («Mbl ¢ Hapoaom!»); KTP Hako-
HEII-TO CTaJl HAPOIHBIM KaHAJIOM, BCE MIET B IIPIMOM 3(purpe, MBI ITOJIyda-
€M BCI0 MH(OPMALIUIO O TOM, YTO IIPOUCXOAMT; 110 BCell CTpaHe MPOBOISATCS
KPYTJIBIE CTOJIBI, (DOPMUPYIOTCS TpakIaHCKIE O0ObeIMHEHNSI — HapOIHEIC

* [lepBoe MUCHMO, MOJYYEHHOE aBTOPOM OT KOJUIETH — COTPYIHUIIBI OXHOM M3 Herpa-
BUTEIbCTBEHHBIX OpPraHU3alIMii, MTOABEPIIOCh HE3HAUYMTEILHOM MPABKE B LEJSIX COXPAHEHUSI
KOH(MUACHIMATBHOCTH; UMl TAKXXE MU3MEHEHO. BTopoe 1 TpeTbe muchbMa ObLTH B3SITHI € caiita
WndopmanmonHoro Arenrcrsa Ferghana.ru; B HUX mpou3BeaeHbl HeGOIbUINE CTUIMCTHYEC-
KHe COKpallIeHHs M UCTIpaBlIeHbI opdorpadryeckue OmmoKy.
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IPYXUHBI, MOJIOAEXKHBIC IBIDKCHUS B 3alIUTY MOpsaKa 1 T. 1. [opoxkaHe
KOPMSIT APYKUHHUKOB TOpsiueit enoi, Jroau yBuaeau apyr apyrall!l

Ceifyac BaXXKHO HE YIIYCTUTh BCE 3TO, M 3aada HEIIPaBUTEIbCTBEHHBIX
opraHu3aluii — yKpenuTh 3TH HapOAHbIe MHUIIMATUBBI, CIEIaTh UX HOP-
MOI1; TIPEUIOXUTh BIACTH, KOTOpAsI ceiiyac B pacTepsIHHOCTH, CBOIO IIO-
MOIIlb, CBOM PeKOMEHAALNK; CHOPMUPOBAThH CBOIO TTO3ULIMIO U TPpeOOBATh
OT BJIACTH, YTOOBI paboTa ¢ TpakIaHCKUM OOIIECTBOM, MPO3PavYHOCTh U
OTKPBITOCTb CTa/IW JaJibHEHUIIEH HOPMOI yIpaBieHus. ¥ HAc 04eHb MaJio
BPEMEHU, TIOTOMY YTO BJIACTh HE YMEET YIPaBJISATh ITO-HOBOMY, U OYE€Hb
CKOPO, KaK TOJIbKO OHM IOICNIT Bce MOpTdhear, HaYHeT IeliCTBOBATh I10-
crapomy. [ToaTomMy MBI celiuac paboTaeM O4eHb aKTMBHO, BEllb OT Halllei
paboThl ceityac OyaeT 3aBuceTh Hale oynyiee!!! CMU pomkHbI pa3pabo-
TaTh COOCTBEHHYIO KOHIEIIINIO B HOBOW CUTyalluu, KaK OHU OYIyT CBOIO
(pyHKILIMIO 0OBEKTUBHOIO OCBEIIEHUsI COOBITHI BHITOJHATL. Ha ciemyio-
meit Hemese Mbl ItaHupyeM rmpoBect @opym HITO Keipreizcrana, 4To0bt
00CyIHNTh BCe U pa3paboTaTh JOKYMEHTHI.

Yo KacaeTcs HalEero ¢ BAaMU COTPYIHNYECTBA, TO OHO OCTAETC B IOJI-
HO chJie, HA O KaKUX aHTUPYCCKUX HACTPOCHMSX 3IeCh HET M PeUH, Celi-
yac BCe BBICTYIAIOT eAMHBIM (DpOHTOM (KcTaTH, KeHa bakueBa — pycckas,
oH yuwics B KyiiOblnese u oTtyna npuses ee). Ha rore, rae Biactu npo-
THO3UPOBAJIM BCSIKME MEXITHUYECKUE KOHMIUKTHI U 9KCTPEMU3M, IIUTH-
pYI0 OITHY U3 HaIlIMX apTHepCKux opraHu3aiuii B Omie: «C TOUKU 3peHUsT
MEX3THUYECKOI'0 B3aMMOIECTBUSI, BCE OBLIO XOPOIIIO, KaK OYATO CIUTaHU-
poBasiv OOJBIIONM MPOEKT HA B3aUMOJEUCTBUE Y30€KOB U KbIPTbI30B. Bo
BpeMsl TIMKETOB, pelliasi OgHY Mpo0aeMy, Y30eKu U KbIprbi3bl, HA00OPOT,
crotuivich. Criaiv 1o OMHOM KpBIIIei, KyIiaJid ¢ OOHOTO KOTJja». [o-
pasmo ocTpee ceifyac CyOaTHUUYCCKIE, KIIAHOBBIE CTPAcTH. 31eCh MHOTO pa-
0O0ThI. XOTS TOBOPSIT, UYTO OAMH KJIaH CMEHWI IPYroii, U 3TO IpaBaa, HO
MpaBaa M TO, YTO OMITO3WLMS OYeHb pa3Has. 31eCh HECKOIbKO KPYITHBIX
KJIAaHOB, M OHM MILYT (1Moka!) moaaep:KKy o0lIecTBa, MIO3TOMY €CTh HaJaeX-
Jla Ha UBMEHEHUSI, KOTOPOI He ObLI0 Obl COBCEM, ec/iv Obl AKaeB ylIea Kak
EnbuuH, octaBuB npeeMHuKa. B MockBy 1 Tenepb IpuexaTth He CMOTY, U
BOOOIIE B OyKaiiee BpeMs Mbl OyJieM padoTaTh 6€3 BBIXOJHBIX 3/1ECh.

O6nHumaio Bcex! Mupa Bam 1 1o6pa, I'yibHapa.
bumikek, 25 mapra 2005 r.
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Mucbmo BTOpOE

YBaxaemas pegakuus!

He BepbTe AkaeBy. OH ciern. OH BUIUT TOJBKO TO, KaK OOraTeroT ero Je-
TH, KaK OHU YYaTCs B IIPECTYKHEBIX By3ax. OH He BUAWT HIYETO JAJTbIIIe CBO-
ero Hoca. JIroneit pa3apaxkaet, Koraa 1o TB oH xBanutcs, 1Mo ero ciosam, y
Hac KOHOMMKA pa3BUBAETCs OBICTPBIMU TeMITAMU, TEMOKpPATHS Jydlle
Bcex (HaBepHOE, OH JaXkKe M caM He 3HAaeT, YTO TaKOe HACTOSIIAs IeMOKpa-
TUS); Kyaa Obl OH HU ITOCMOTPEJ, BCE /I HETO TaK 3M0POBO. A Jtoael, Ko-
TOpPBIEC BUAST 3TY HECIIPABEUTMBOCTb M KOTOPBIE HUIYETO HE MOTYT CKa3aTh,
IMOTOMY YTO UX HUKTO He OYJAET CJIyIlIaTh, OECST BCe BHICTYIIJICHUST AKaeBa...
BrI maxxe He mpeacTaBisieTe, Kak y Hac B KbIprel3cTaHe HEHABUAST CEMBIO
AkaeBbIX. 15 1eT mpocuIeTh Ha IIPE3UIEHTCKOM Kpecie, BIUThHCS KaK MUsIB-
ka B Hero. OH 3a0bIJ1, YTO TIPEKJIe BCETO OH MPE3UACHT, YTO MPOCTHIE JTIOAN
KIYT OT HETO Yero-To peaJibHOTO U PELIUTEIbHOr0. 3a MOCIeIHHE 1Ba Tofa
OH TIPaKTUYECKHU He e3IUJI 110 CTpaHe, He 3arjIsAbIBal B Te MTOCEJIKH, a B OT-
JaJIeHHBIX MOCEJICHUSIX OH, HABEpHOE, 3a BCce 15 JIeT HU pa3y U He ToObIBaJl.

Hnst xureneit Kblprei3acTaHa 3Ta peBOMIONMS U CBEp>KEHNWE BIACTU HE
OBLUIM HEOXKMIAHHOCTBIO, a BOT IIJIST IPYTMX CTPaH, KOTOPBIM OH HAIJIo BpaJl,
YTO y HAcC BCE Cymnep, KOHEYHO Xe, MEPeBOPOT CTaJl OONBIION CeHCAlUEH.
51 oueHb BHUMATEJIFHO HAOJIOMA0 32 BCEMU HOBOCTSIMM, KOTOPBIE TIepeaa-
10T poccuiickue CMMU, u MeHs Bo3MmyluaeT ToT (akT, UTo UAET TaKasl 1e3-
nHpopmaiusa. Mbl pagyemcs 3Toil modeae, He 3Hasl, YTO OyJEeT Aajblie.
KoneuHo, cTpalllHO, HO MBI BEpUM U 3HAeM, UTO XyKe yxKe He OydeT.

ATJaBHOE, 3Ta peBOJIOLNS ITOTHSIA OyX HApOa, JIIOIU OO AMHUIICH. .
S rop:Kych KbIprbI3cTaHIIaAMM, HE3aBUCUMO OT HallMOHAJIbHOCTH 1 Pachl; Ta-
KO€ OIIyIIIeHWEe, YTO HaM TMPOCTO MeIIal XXUTh M0-4eloBeYeck AKaeB CO
cBoumu. [la, 51 He oTpulIalo, OBLIM MapoIephbl, HO OHU OrPaOMIM TOJIBKO Te
MarasuHbI, KOTOpbIE IIPUHAIJICKATN CEMbe AKAeBBIX (KCTATH, BCE Mara3suHEI
odopMIIeHBI Ha TOACTaBHBIX JinII). M Kak He CTBIIHO POCCUIACKMM KaHajIaM
TOBOPUTH, YTO KMPTU3bI BHITECHSIOT PYCCKUX; 3TO Harjasl JIOXb; PYCCKUE C
KHPIU3aMH XUBYT 0000YCHb MUPHO, MHOTHE KMPTU3BI CYUTAIOT CBOMM POJI-
HBIM SI3LIKOM He KUPTM3CKUIA, a pyccKuii. Hampumep, y MeHsI MaMa KMpPTU3-
Ka, a Tala pyccKMii, M 9TO, Teleph MaMa JOJDKHA IPOTrHATh IIAITy, 9TO JI?
Pycckue yesxaroT B Poccuto, a moToM, He ITPOXXUB TaM Y rofia, BO3BpaIllaloT-
cs1 0bpartHo. [1o HAIMOHAIBHOCTH ST pyccKasi, HO MosI ponrHa KbIpreI3cTaH,
MOU JIPY3bsl KbIPTbI3CTAHIIbI, ¥ BOOOIIIE KUPTU3bl — OYEHb MUPHBIE U IPYKe-
JIOOHBIE Jitoan. S MOTY 0OYeHbh MHOTOE BaM paccKas3aTthb, M €CJIM BaC 9TO UHTeE-
PECYET, TO Bl MOXETE CBI3aThCS CO MHOM IO MEWITY.

XK. Mycuna, 30 mapta 2005 1.

Anpec ruceMa: http://news.ferghana.ru/comments.php?mode=snews&view=commé&cid=
189&comm_id=572&id=985
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Mucomo TpeTbe

Bort cuky g, rocriona, y KOMITbIOTepa B Topoake onHoM B Kanudophun.
S 3aKaH4YMBaIO YHUBEPCUTET, 3a KOTOPHIN B OOJBIION CTENECHM IUIATUIN
MOM POIUTENN, KOTOPHIE B CBOIO OYepedb IMOTEPSUIA CBOM OM3HEC MOJIHO-
CThIO IT03aBYEpa, CTOPEJIO BCE B IUIAMEHU 3TON «PEBOJIOLMU» — YIIEpO
6ospire yeM 100 mTyK 6aKCOB, HO [IeJI0 HE B 3TOM. 3apaHee OTBEUalo TeM,
KTO CKaxeT uTo-To Tumna: «Tebe xopoiuo, cuauib B IllTatax, HaBepHoe,
MOXpaTh €CTh UYTO; HaBEpHOE, y TeOS €CTh TaUKa, HABePHSIKA He IIOMHUIIIb,
KOrjJa e3a11 Ha MapIIpyTKe» — 1 BCE 3TO IpaBaa, u TO, U IpYyroe, U TpeThe.
41 noHuMal0, YTO MHE MOBE3JIO0 [TOKA B XXU3HU Oosbliie, yeM 99,9% Hacee-
Hus buikeka, 1 3a 3T0 5 GarogapeH MOMM POIMTENSIM, KOTOphIE, KaK
s YK€ TOBOPWJI, TIOTEPSIIIA BCE TO, YTO HAropOATUIIN 3a MOCJICTHNE IECITh
ser. Oun HaumHamu ¢ 200 JoutapoB, HAUMHAIM C TOTO, YTO Ha BEJIOCHUIIE-
Jie BO3WIIM IIMOTKY Ha OICKMiT <pBIHOK> 3MMOI B 4 yTpa, 9YTOOBI MX MEC-
TO HUKTO He 3aHsul. MaTb Mos e3auiia 3a ToBapoM B Poccuio, Tlosbiy,
Hy6ait, CtamMOy1 — 51 iymalo, B 001 CJI0KHOCTU OHA MEHSIJ1a Mo Macrop-
Ty B TOII, ITOTOMY YTO He XBaTajo MecTa IS mrramitoB. OHa HEHaBUIUT Ca-
MOJIEThI, OHA HEHABUIUT YEJTHOUYECTBO, HO TEM HE MEHee OHa 3TO Jesalia
TOCIIEAHNE OeCATh JIET, U OHA, KaK M MOI OTell, TOPABI TeM, UYTO MX ChIH
yuurcd B IllTaTax, 4To yIUTCS Ha OTIIMYHO 1 YTO OHU MOTYT ITO3BOJIUTh MHE
OCYIIECTBUTh MOM MeUThI. M 1 MM OnaromapeH 3a 31o. Takux Jifomeid, Kak
MOM POAUTEN, UX MHOTO, OHU Ha «Jlopmoe», onu B «I1naze», LIYMe, [do-
Me TOPTOBJI M TaK Aayee. TakmX, KaK OHU, ST Ha3bIBaIO «OMIITKEKCKON MH-
TEJUIMTEHLIUE».

Temneph OT MeJTAHXOJINU K AeIaM 0oJiee MpakKTUIYHBIM. Kak BBl Bce 3Ha-
eTe, B IoCceAHMe 15 JIeT Hallla CTpaHa yIIpaBJIsijiach IMIAKOl KOPPYMITHPO-
BaHHBIX mami. K BacTu ceiffyac mpuIia ele oJHa Ilaiika, Te Xe caMble
B3SITOYHWKH, YTO M aKaeBcKas OaHma (0oJyiee TOro, OHM BCE M3 aKaeBCKOM
KOMaH/Ibl BBIILIA — He 3a0bIBaiiTe 3T0r0!) B 3TOM CMbIC/e HUYEero He u3-
MeHuIock. Iponsoniia nepeMeHa Apyroro poia, a MMEHHO, HapoJ MOOK-
JIM30BAJICS U TIOHSUT, UTO HY>KHO OpaTh Jesio B cBou pyku. Korna s cuaen B
WHTepHETe B HOYb ITIOTPOMOB M MapoAepCcTBa U B Ty BTOPYIO HOUB, KOTIa
JIIOY BBILLIM 3allUIIATh CBOM TOPOM, 1 HE MOT HUYETo clejaTh, s CUIAET
MPUKOBAHHBIM K 3KpaHy Ha (hopyMax. Y MeHs 10 TOW HOYU (TYT ObLT I€Hb,
KOHEYHO) ObIJIM OYeHb ITTyOOKHE COMHEHMS Mo TToBoay Oymy1ero Keiproi3-
CTaHa; g IyMaJi, YTO CTpaHON MpaBUT IaiiKa YPoIoB, M paHO WM IO3IHO
monu ¢ Oamkod Ha ruiedax yemyt orryna. S mayman, 4To sTa camasi
BUIIKEKCKAA MHTEJUDIMTEHIIUA ykatut paHo Win MO3IHO, KTO B
Mockasy, kTo B ['epMaHuIo, KTO KyIa — M MHOTHE €XaJIi, KaK MbI BCe 3Ha-
eM. Hy xto 13 Bac 3HaeT Haml TMMH? KTo 3HaeT, ¢ KaKKX CJIOB HAUMHAETCS
Koncturyumsa? S He 3Ha10, a eClIA BBI 3HAETE, TO S pal 3a Bac OYCHb.
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Tak BOT... 51 TTOMEHSI CBOIO TOUKY 3pEHMSI, KOTAA 51 CUAEN B 3TUX (hO-
pymax, CIeaua 3a TeM, KakK JIIOA1 3aX0AWIN Ha (opyM, OOMEHUBAINCH Te-
JiechoHaMU, Y3HABAIM APYT Y APYyTa, 9YTO MPOM3OIILIO0, ¥ KaK Ha CACAYIOLIYIO
HOYB JIIOIY BBIILUIA Ha YJIWIEI, KAK OHM CTaJIM 3alllMIIATh CBOI TOPOI, U Y
MEHS MOSIBIJIOCH YYBCTBO TOPAOCTH 3a 3TUX JIIOACH, 3a MOI TOPOI, 3a MOIO
cTpaHy. He 3a peBoJito11io ropiocTb — HET, Bce 3To (DUTHS, a UMEHHO 3a
TO, KaK JIIoau noBenu cebst B Ty Bropyto Houb. 1 HUKOTA 10 DTOTI'O
MOEM CTPAHOU HE T'OPAMJICI — Y MEHA HE BbIJIO TTOBOJIA.
B Te mBa IHS ST CTANl TOPANUTHCS, STUMM JIOABMU, MHOTHE M3 KOTOPEIX, 5 Ha-
JIEI0Ch, MIPOYUTAIOT 3TO MOE «O0OpallleHHUE». ..

DTN JI10IH, 3Ta OUIITKEKCKasd MHTEJUTMTeHIINS, a I MHOTUX M3 Bac, TeX,
KTO YMTAET IOAOOHBIEC CAThHI, CYMTAIO TAKOBOM (51, KCTaTH, IIOHMMAIO, YTO
CJIOBO «MHTEJJIMTEHIMsl» MHOTMM He T10 IyXy, W YTO OHa OWIIKeKCcKas —
3TO TOXE HE COBCEM MpaBUJIbHO, TaKUX MHOTO U B Tanace, u Ha Mcchik-
Kymne, v 110 Beeii cTpaHe, ¥ 3TO JIIOAW Pa3HBIX HAIIMOHAIBHOCTEM 1 KOH(bec-
CHit; TeM He MeHee, TEPMUHOJIOTHSI MEHSIETCSI, CYTh OCTaeTCsl). DTa MHTEN-
JIMTEHIIMS, 51 TTOHSLI JUISl ce0s1, HUKYa He YeIeT, IOTOMY UTO JIIOAU, KOTOpbIe
BBIXOISIT Ha YIIUIIBI IIPOTUBOCTOSITh STUM JIeOMIaM, 3TO JIFOAH, KOTOPBIC TYT
OCTaloTCs — M HamoJro!

Tak BOT, y MEHSI K BaM IIPeUIOKEHIE, Y MEHSI €CTh IIPEIIOKEHUE K 3TO-
My Hapony. 3a mocjieaHue 15 aeT ot Joau padoTanu, TJIaTUIN HAJIOTU B
BHUJIE B3SITOK HAIIMM HAJIOTOBMKAM W HE XOTEJIW BMEIIMBATHCS B TTOJIUTH-
Ky — BPOJI€ KaK I'PA3HOE 3TO AEJIO, BEIb U MHOTOE MOXHO MOTEPATH, ECIU
BBSI3aThCS... €CIIV CIIPOCUTD UX, OHM CKaxXyT: «[1oIIo 3To u rpsi3Ho, Ja K
TOMY K€ HY>KHO 3HaTh HYKHBIX JIIOACH, HY>)KHO OBITh KUPTU30M». CeromHsI
Y 3TUX JIIOJei €CTb BO3MOXHOCTb BCE 3TO ITIOMEHSTh. DTO 3BYYUT 10 O€3y-
MM HAaBHO, HO €CTh peayibHasi BO3MOXHOCTb Ha4aTh C YMCTOTO JIMCTA!

Te nBa AHS 1MOKa3ajau, YTO MaBPOB €AMHMIILI HA CAMOM JieJIe, TI0 CpaB-
HEHMIO ¢ YECTHBIMM JIIOABMH, W BCE 3T CTApYIIKA W MApPUIPYTHUKH, 9TO
MapoAepCTBOBAIM, OHU JAeJIaIi 3TO OT OeMHOCTU. beqHOCTh MaTepuaibHas
ImpuBeJia K OeMHOCTU AYIIEBHOM, M 3TO BUHA HAC BCEX, MOBEPBTE, ST 3TO
TOBOPIO, 3HAasl, YTO MOM POIUTEIN MOTEPSUIN BCE, YTO OHU 3apabOTa/IU B Te-
YeHHe OeCATH JIeT. Beab Kaxkablil pa3, KOTra MBI IIPOIIUTM MUMO CTapyIIIKH-
NONpoIIANKM U HE JAJIM € JaXe coMa; KaXIbld pa3, KOTaa Mbl, IPOXOIs
Cpeau psioB MIEHCUOHEPOB, KOTOPBIE MPOAAIOT MOJIHOE COOpaHUE COUMHE-
Huit B. M. Jlenuna unu cBoit nocieaHuid TOMUK JIepMOHTOBA, U HE KyIIH-
JIW, HE TIOMOTIJIA, MBI BCE 3a 3TO MOIUIATWIUCH Ha Mpouuioil Heaene. U To,
YTO BCsI 3Ta MOJIONEXb Ipaduiia 1 XIJIa BCE MOAPSIT — OHM 3TO JeJIan OT
0e3HaIeXKHOCTU U OE3bICXOAHOCTH... DTHU JIIOAU, OHU, KOHEYHO, APSIHb, U
WM TIPOIICHMS HET, HO Y KaXKIOT0 COOBITHS €CTh IIPUYUHBI, 1 I BaM HEKO-
TOpbIe BO3MOXHbBIE MPUYMHBI ITEPEYUCInI.  OTBIEKCH...

Tak BOT, s IIpeuIarao BaM, JTIOAW, HAYMHATH YIaCTBOBATh B ITOJIUTHYC-
CKOI XXKM3HHU CTPaHbl, IOTOMY YTO Mbl HUKYJa HE ye3aeM, HaM TYT KUTb
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(1 51 BO3BpaIaCch B MIOHE, 1 MHE B 3TOM CTpaHe XKUTh). DTO COOBITHSI T10-
Ka3aJIv, 4TO He HY>KHO OBITh KUPTU30M, WU «OJIaTHBIM», TN ¢ OaOKaMu —
HyxHO nipocto uMeTh COBECTDb. INoautnyeckas armatust — 3TO IIPECTyII-
JIEHHe, a IeMOKpaTus (CI0BO, KOTOPOE BHI3BIBAET TOLIHOTY Y HaC y BCeEX),
OHAa HaYMHAETCS He B ITapJIaMeHTe MJIM Ha BEIOOpaX, OHA POKIACTCS B yMax
JIIoNei, TakKuX, KaK 3Ta Halla MHTeJUIMTCHLIMS, Hallla 9JIMTa, TaKUX, KaK
BBbI, «genmoBeyecKuii KanuTajl», HA30BUTE KaK yrogHo. JlaBaiiTe He MO3BO-
JIUM HOBOM (halbIIMBON KOPPYMIMPOBAHHOI BAACTU MPUUTU K BIACTU.
JaBaiiTe 3TO ceiaeM He 10 KOHCTUTYIIMH, KOTOPYI0 HUKTO U3 Hac B Ta3a
He BUIEJ, U He MO «3aKOHY», KOTOPBIi, Mbl 3HaeM, He paboTaeT, a IMo-4e-
JIOBEYECKHU, KaK 3TO OBUIO CIIEIaHO BO BTOPYIO HOYb... SI Mpensiarato Hayathb
NIeiicTBOBaTh, HAYMHATh YYaCTBOBATh B MOJUTUYECKON KM3HU CTPAHBI,
OKa3bIBaTh IaBJIEHWE Ha BJIACTH; B IPEABBIOOPHOE BPeMS XOJUTh Ha BCTpe-
Y1 ¢ KaHOIUIAaTaMM, 3aJaBaTh BOIIPOCHI, aTh 3HaTh, YTO OHU OYIYT B OTBE-
Te TIepel HaMU, eCIV MX M30paTh; BEIABUTATh CBOMX KaHIWAATOB, MYCTh
Jaxe IIAaHCOB Ha BBIMTPHII HeT... [1o KpaliHel Mepe, OHU OyayT 3HATh, YTO
3aKOHYMJIACh HApOAHAas MoJUTHYecKas anaTus. Eciiv Ta Houb 4TO U JOKa-
3ajia, 3TO TO, YTO KOTJa MBI BMeCTe, OyayIee B HAIIUX pyKax!
Hropb, KOTOpOMY yKe He BCE PaBHO.
Kamudopuus, 27 mapra 2005 .

Anpec nucbMa: http://news.ferghana.ru/comments.php?mode=none&view=commé&cid=
180&cmm_id=531&id=3607
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SUMMARY

The book is based on the critical assessment of the Western and Russian scholar-
ship on the «compatriots' issue» appeared in the 1990s — early 2000s as well as on the
rich empirical data. It seeks to sum up the debate on the topic and to outline a new
research agenda for the current decade.

Not too much is still known about the lives of Russian-speakers in the near
abroad, and this comes in striking contrast with the scale of sociological study of
adaptation modes in post-Soviet Russia. Though out-migration from the New
Independent States (NIS) has considerably slowed down since mid-nineties, Russian
scholars, as well as the press and public opinion, up to the very recent time linked
Russian-speakers’ living conditions to the migration process. Research interest focuses
mainly on potential migrants and, putting it in a more generalized way, on the push
factors (ethnic in the first turn) and disintegration trends in the Russian-speaking
communities. Throughout the 1990s the so-called «migration approach» dominated
political and academic thinking. According to it Russian-speakers had no future in
the NIS. Grounds for this conceptual bias are numerous, including the lack of funds
for extensive field-work; serious underdevelopment of qualitative sociology and, due
to this, emphasis on survey methods; prevalence of primordialist concepts of ethnic-
ity and, last but not least, the high political sensitivity of the research issues under
consideration.

However, a tangible share of Russian-speakers have consciously chosen to stay
in their countries of residence. Who are these people? Under what circumstances did
many of them take a decision to stay; how did they manage to survive first, most tur-
bulent post-Soviet years; what have been their integration strategies (both in econo-
mic and cultural terms) and chances for upward social mobility? Turning to mental
level, how their civil loyalties and a sense of cultural affinity has been transformed
(if at all)? What are (or could be in the future) forms and platforms of Russian-speak-
ers’ consolidation and political participation? And, finally, can they face the future
under different scenarios of development of this or that new independent state, espe-
cially if external (regional and global) «disturbing» factors are taken into account?

The book is the first in the Russian and Western academic literature that attempts
to respond to these and many other questions via micro-level research, that is, through
«giving the floor» to the ordinary people representing the Russian-speaking commu-
nity of one post-Soviet country during the first decade of its independent develop-
ment. However, though research is focused mainly on Kirghizia, it is not by any
means limited to the situation around Russophones in this very country. To show the
specifics of the Kirghizstani situation alongside with its commonality in the post-
Soviet context, an interregional approach was pursued. The author compares situa-
tion in Kirghizia to that in the neighboring states of Central Asia, on the one hand,
and in the Baltic countries, on the other.
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The innovative character of the book stems from: 1) its thematic composition;
2) empirical base; 3) the angle of approach to phenomena under study as compared
with the one prevalent in Russia, and 4) conceptualization of the status of Russian-
speaking communities.

1. A number of topics relevant to the Russian-speakers’ life in the NIS have not
been addressed before. These are, €. g., the phenomenon of the return migration (back
to the former country of residence after living in Russia for some years) to which a
special chapter is devoted (part I, ch. 4); strategies of Russian-speakers’ adaptation
to the new market realities (part 1I); popular interpretations by the Kirghiz and
Russian-speakers of the latter’s historical role in Central Asia (part. I1, ch. 2).

2. The empirical data were collected mainly by the means of qualitative metho-
dology during seven field-work trips to Kirghizia (between 1992 and 2003) and field-
trips to Tajikistan (in 1996) and Uzbekistan (in 2002 and 2004). This body of material
is supplemented by the data collected in 1995—1997 in Russia itself, in the regions of
settlement of the so called forced migrants from the NIS. In Kirghizia, more than
75 in-depth interviews were taken in the life-story (migration-story) format; as inter-
views with a topic-guide, and expert interviews. In addition, the method of participant
observation was used; the local Russian-language press was examined on a systemat-
ic base and, last but not least, two representative surveys were conducted in 1996 and
1998 among the Russian-speaking residents of Bishkek (the questionnaire included a
large number of open-ended questions). Besides Bishkek, the research was conduct-
ed in the predominantly «Russian» villages of the Issyk-Kul’ region.

3. On the object of research and angle of approach.

Millions of Russian and other Russian-speaking residents of Soviet republics
found themselves separated from the historical homeland by the collapse of the USSR
in 1991. Historically, these settler communities sprang up in the course of centuries-
long colonization by the Russian/Soviet state of every near and distant corner of its
imperial periphery. These waves of forced, semi-voluntary, and voluntary migration
brought to the former Soviet republics millions of people of different social origins,
religious affiliations, and ethnicities (e. g., Russians, Ukrainians, Germans, Byelo-
russians, Tartars, Jews, Poles, Armenians, Koreans), all of whom could be called «the
children of the empire» (metaphor proposed by Sergei Panarin). In this respect, the
term Russian-speakers (Russophones), implying an ethno-social group with shared
historical destinies, common roles, interests, and culture, is more adequate than
«Russians» for describing members of the communities under consideration.

In contrast, what has been typical for Russia is ethnicization of the media and
academic debate on the Russophones of the «near abroad». Only «ethnic Russians»
have been taken as the main object of any activity, whether research, programs of
action, or political declarations are concerned. This is not only a violation of histo-
rical facts — Russians constituted only a part (though a larger one) of the stream that
colonized and developed the imperial periphery of Russia — but is also unjust from
the humanitarian point of view (why should Armenians, Ukrainians, Byelorussians,
or other peoples sent by the imperial center to develop the distant corners of the coun-
try be deprived of Russia’s potential support?), and, not insignificantly, politically
dangerous.

Another manifestation of this heavily ethnicized approach is that the roots of
existing tensions and conflicts in the NIS have been taken as «ethnic», as conflicts
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between ethnic groups confronting each other. Not surprisingly, the terms «ethnic»
and «ethnicity» have been the favorites in the vocabulary of the bulk of publications
devoted to «Russians outside Russia» (ethnic discomfort, ethnic discrimination, eth-
nic migration, ethnic polarization of the society, etc.). However, another interpreta-
tion might also be relevant: what looks on the surface like «ethnic» confrontation is
to a large extent a conflict of social (ethno-social) groups engendered by a radical
redistribution of power and the restructuring of the Soviet socio-political hierarchy.

If scholarly expertise and political decisions are concerned, the proposed «non-
ethnic» approach looks more productive than an emphasis on a clash of exclusively
ethnic interests.

First, this allows the avoidance of politicization of the public discourse on the
«compatriots issue» being severely influenced by parties and political movements of
nationalist orientation.

Second, similar to any other situation when a conflict of interests can be ratio-
nalized, a good opportunity opens for «bargaining» in order to establish mutually
accepted rules of the game both at the inter-state, inter-group and inter-personal
level.

Third, given the rigidity of perceptions of society as divided along ethnic lines,
taking conflicts and tensions as «ethnic» makes them, in the people’s minds, fatally
unconquerable; contrasting situation arises when group members perceive each other
thrrough the lens of social status, access to resources or in terms of socio-cultural dis-
tance/affinity (see, e. g., part I, ch. 2).

And, finally, the problems of Russian-speakers in the NIS, which are hardly of
a unique character, could be treated within the much wider context of the transfor-
mation of post-Soviet societies, and through this lens the factor of ethnicity, playing
some role on every territory including Russia itself, will turn into just one of the com-
ponents of a painful adaptation process.

4. Redefining the status of Russian-speaking communities.

One of book goals is to reconsider a heavily politisized vision of the Russian-
speaking communities in the NIS as the «Russian diaspora» (part 1V).

«Imagined diasporas» are being created by the Russian media and politicians
ascribing those features to these communities that are, in the view of advocates of this
approach, inherent to «true» diasporas:

* Ethnic homogeneity;

» Heightened feeling of ethnic belonging, specifically, belonging to the «core»
ethnos left behind in Russia;

» High degree of solidarity, based, besides ideological unanimity and strong sup-
port for leaders, on a developed institutional structure and lack of internal social
diversity;

+ Striving for «return» and whole-hearted orientation toward the historic (ethnic)
homeland as the basic element of identity.

Virtual diasporas that are political constructions created by the efforts of mass
media and politicians should be distinguished from diasporas, which are determined
by their potential members’ feelings and behavior. Thus, there exists a clear-cut divi-
sion between diaspora as a political project and diaspora as a state of mind (or rather,
state of mind and soul, as both rational and emotional dimensions of diasporism
«from below» should be taken into account).
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The real situation with regard to Russian-speakers is more complicated, multi-
dimentional, and open in terms of their future trajectories than is seen by the propo-
nents of «virtual diasporization» in Russia.

First, Russian-speaking communities are rapidly differentiating according to a
wide range of existential characteristics as well as consciousness and behavior. A visible
line, for instance, divides those «willing to stay» (defined above) and those «willing
to leave» (people who would prefer migration to Russia, but do not have adequate
resources for resettlement). What is most important is that the Russian-speakers are
far from being unanimous in their attitudes toward Russia, perceptions of their home-
land, and civil loyalties.

Second, Russian-speakers’ consciousness is a complicated and highly dynamic
structure; their identities-in-the-making intertwine and compete with each other.
«Russianness» as a sense of affinity with Russia is not the only form of their ethnic
self-identification (even if only «ethnic Russians» are considered). It is still unclear
what kind of allegiance (or combinations) will ultimately gain the upper hand in the
Russian-speakers’ minds in different parts of post-Soviet territory.

Finally, given this diversity of identities, the forms and ideological platforms
available for Russian speakers’ consolidation constitute a variety of options.

Besides a primordial component of Russianness (felt as a sense of belonging with
the ethnic brethren in Russia), there exists a specific cultural dimension that is most
important for those willing to stay. As interview transcripts testify, for many Russians
and other Russophones of Kirghizia, adherence to Russian culture and language con-
stitutes a major component of their ethno-cultural identity, and they would want to
stay in their country of residence as long as they could use their language freely and
enjoy their culture.

In rational terms, Russian-speakers’ local identity also tends to be of a «cen-
tripetal» nature. Their sense of belonging to a specific cultural community («Central
Asian Russians», «Russians of Kirghizia», etc.) is based on a clear awareness that they
are different from residents of Russia because they have been living for generations
among the peoples of Central Asia, the Baltic region, Transcaucasia and so on.

This was a kind of a dormant identity until the collapse of the USSR. According
to numerous field materials collected among Russian-speakers in Central Asia and
forced migrants in Russia, their experience of traveling to Russia in Soviet times made
them feel clear-cut divisions between «them» and «us» in terms of living modes,
morals, every-day culture, and so on. However, these «tourist» observations under-
went reappraisal and reinterpretation under the social and political turmoil of the
1990s. Thus, the enormous amount of new and predominantly negative information
about life in the <homeland» brought by migration, overlaid on previous impressions
and has caused barriers between the Russian-speakers and the «compatriots in
Russia» to be more appreciable.

As far as the emotional aspect is concerned, investigation of various facets of per-
ception of Russia by «compatriots» was undertaken, in order to demythologize it’s
notion as of the only and true homeland for the Russian-speakers in the near abroad
(part IV, ch.3).

Turning to the Russophones’ prevalent modes of collective action, it is worth
noting that due to specific conditions of Russia’s expansion and rule on the imperial
periphery, the «children of the empire» have entered the new post-Soviet epoch badly
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prepared for the use of ethnicity as a means of political mobilization. Although
numerous «Russian» organizations exist that were initiated by the ruling powers of
the NIS and are closely linked to Russia’s formal and informal structures of «compa-
triot» support they are not popular among the ordinary people, the majority of whom
do not take them as true representatives of their interests.

Grass-roots organizations and networks seem to be a viable alternative to these
official bodies of the «diaspora». Kazakhstan and Kirghizia are most illustrative of this
point in Central Asia. In Kirghizia, with its relatively mild authoritarian regime exert-
ing weak control over social life, the main divisions are along the lines «powers —
opposition in a broad sense» (vlasti — narod) but not «Russian-speakers — titulars».
‘Whatever opposition factions are taken, whether it be parties, social support and
human rights groups, or mass media, almost all of them are «international», with
Kirghiz working hand in hand with Russians, Jews, Koreans, Uzbeks, and so on. The
people get mobilized for action by the burning problems at the national level (poor
economic situation, corruption, shrinking of civil freedoms). Moreover, what is also
undermining any stimuli for purely ethnic (or ethnocultural) consolidation is the fact
that struggle for the preservation of the Russian cultural milieu is not on the agenda
in Kirghizia and is gradually losing its topicality in Kazakhstan. Given the specificity
of imperial contacts in Central Asia and severe Russification of the indigenous peop-
les of the region, both titular elites and titular population are now no less interested
in the Russian language than the Russian-speakers themselves.

Summing up, en masse, Russian-speakers of the NIS neither feel nor behave like
communities with the features ascribed to them by the Russian advocates of the «dias-
pora approachy».

Focusing on the rise and contents of the various «localised» patterns of Russian-
speakers’ identities, and going forward beyond Pal Kolstoe’s innovative idea about
«territorializing diasporas», the author seeks to support an alternative vision of the
Russian-communities as developing the so called autochthonous project. Some cru-
cial issues related to its realization are touched upon, including titular intellectuals’
perceptions of the Russian-speakers and, through introduction of interregional com-
parative perspective, specifics and possible trajectories of development of Russian-
speaking communities in Central Asia and the Baltic countries (the cases polarity of
which is deeply rooted in the pattern of colonization of the two regions).



